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رؤیاها و مکاشفات پولسُ
1لابدّ است که فخر کنم، هرچند شایستهٔ من نیست.

لیکن به رؤیاها و مکاشفات خداوند میآیم.2شخصی را
در مسیح میشناسم، چهارده سال قبل از این. آیا در
جسم؟ نمیدانم! و آیا بیرون از جسم؟ نمیدانم! خدا
میداند. چنین شخصی که تا آسمان سوم ربودهشد.3و
چنین شخص را میشناسم، خواه در جسم و خواه جدا
از جسم، نمیدانم، خدا میداند،4که به فردوس ربوده
شد و سخنان ناگفتنی شنید که انسان را جایز نیست
به آنها تکلمّ کند.5از چنین شخص فخر خواهم کرد،
لیکن از خود جز از ضعفهای خویش فخر نمیکنم.6زیرا
اگر بخواهم فخر بکنم، بیفهم نمیباشم چونکه راست
میگویم. لیکن اجتناب میکنم مبادا کسی در حقّ من
گمانی برد فوق از آنچه در من بیند یا از من شنود.7و تا
آنکه از زیادتیِ مکاشفات زیاده سرافرازی ننمایم،
خاری در جسم من داده شد، فرشته شیطان، تا مرا
لطمه زند، مبادا زیاده سرافرازی نمایم.8و دربارهٔ آن
از خداوند سه دفعه استدعا نمودم تا از من برود.9مرا
گفت، فیض من تو را کافی است، زیرا که قوتّ من در
ضعف کامل میگردد. پس به شادی بسیار از ضعفهای
خود بیشتر فخر خواهم نمود تا قوتّ مسیح در من
ســـاکن شود.10بنـــابراین، از ضعفهـــا و رسواییهـــا و
احتیاجات و زحمات و تنگیها بخاطر مسیح شادمانم،

زیرا که چون ناتوانم، آنگاه توانا هستم.
محبت پولسُ براى كليساى قرنتس

11بیفهــم شــدهام، شمــا مــرا مجبــور ساختیــد. زیــرا

میبایست شما مرا مدح کرده باشید، از آنرو که من
از بزرگترین رسولان به هیچوجه کمتر نیستم، هرچند
هیچ هستم.12بدرستی که علامات رسول در میان شما
ــد ــواّت پدی ــات و معجــزات و ق ــال صــبر از آی ــا کم ب
ــه در آن از ســایر ــز اســت ک ــدام چی ــرا ک گشــت.13زی
کلیساها قاصر بودید؟ مگر اینکه من بر شما بار ننهادم.
این بیانصافی را از منببخشید!14اینک، مرتبه سوم مهیاّ
هستم که نزد شما بیایم و بر شما بار نخواهم نهاد از
آنرو که نه مال شما بلکه خود شما را طالبم، زیرا که
نمیباید فرزندان برای والدین ذخیره کنند، بلکه والدین
برای فرزندان.15امّا من به کمال خوشی برای جانهای
شما صرف میکنم و صرف کرده خواهم شد. و اگر
شما را بیشتر محبتّ نمایم، آیا کمتر محبتّ بینم؟16امّا

الرّسول بولس يختبر السّماء الثالثة
ب ي آتيِ إلِىَ مَناَظرِِ الر َ يوُافقُِنيِ أنَْ أفَتْخَِرَ، فإَنِ هُ لا 1إنِ

ً فيِ المَسِيحِ، قبَلَْ أرَْبعََ عشََرَةَ وإَعِلاْنَاَتهِِ.2أعَرْفُِ إنِسَْانا
سَنةًَ، أفَيِ الجَْسَد؟ِ لسَْتُ أعَلْمَُ، أمَْ خَارجَِ الجَْسَد؟ِ لسَْتُ
ـــمَاءِ أعَلْـَــمُ، اللـــهُ يعَلْـَــمُ، اخْتطُـِــفَ هَـــذاَ إلِـَــى الس
الثِـَةِ.3وأَعَـْرفُِ هـَذاَ الإنِسَْـانَ، أفَـِي الجَْسَـدِ أمَْ خَـارجَِ الث
ــهُ اخْتطُـِـفَ إلِـَـى ـَـمُ، اللــهُ يعَلْمَُ،4أنَ الجَْسَــدِ، لسَْــتُ أعَلْ
الفِْرْدوَسِْ وسََمِعَ كلَمَِاتٍ لاَ ينُطْقَُ بهِاَ ولاََ يسَُوغُ لإنِسَْانٍ
مَ بهِاَ.5مِنْ جِهةَِ هذَاَ أفَتْخَِرُ ولَكَنِْ مِنْ جِهةَِ نفَْسِي أنَْ يتَكَلَ
ي إنِْ أرََدتُْ أنَْ أفَتْخَِرَ لاَ أكَوُنُ  بضَِعفََاتيِ.6فإَنِ لاَ أفَتْخَِرُ إلاِ
 يظَنُ أحََدٌ ي أتَحََاشَى لئِلاَ ي أقَوُلُ الحَْق، ولَكَنِ غبَيِاًّ، لأنَ
 أرَْتفَِعَ ي.7ولَئِلاَ مِنْ جِهتَيِ فوَقَْ مَا يرََانيِ أوَْ يسَْمَعُ مِن
بفَِــرْطِ الإعِلاْنَـَـاتِ، أعُطْيِــتُ شَوكْـَـةً فـِـي الجَْسَــدِ، مَلاكََ
عتُْ أرَْتفَِعَ.8مِنْ جِهةَِ هذَاَ تضََر  يطْاَنِ، ليِلَطْمَِنيِ لئِلاَ الش
اتٍ أنَْ يفَُارقِنَيِ.9فقََالَ ليِ: تكَفِْيكَ ثلاَثََ مَر ب إلِىَ الر
نعِمَْتيِ، لأنَ قوُتيِ فيِ الضعفِْ تكُمَْلُ. فبَكِلُ سُرُورٍ
أفَتْخَِــرُ بـِـالحَْريِ فِــي ضَعفََــاتيِ لكِـَـيْ تحَُــل علَـَـي قُــوةُ
ِ واَلضرُورَاتِ تاَئمِ عفََاتِ واَلشباِلض المَسِيحِ.10لذِلَكَِ أسَُر
ي حِينمََا أنَاَ واَلاضِْطهِاَداَتِ واَلضيقَاتِ لأجَْلِ المَسِيحِ، لأنَ

.ِضَعيِفٌ فحَِينئَذٍِ أنَاَ قوَي
محبة الرّسول لكنيسة كورنثوس

هُ كاَنَ ً وأَنَاَ أفَتْخَِرُ، أنَتْمُْ ألَزَْمْتمُُونيِ، لأنَ 11قدَْ صِرْتُ غبَيِاّ

ً عنَْ فاَئقِِي ينَبْغَيِ أنَْ أمُْدحََ مِنكْمُْ إذِْ لمَْ أنَقُْصْ شَيئْا
سُولِ علاَمََاتِ الر ِسُلِ، وإَنِْ كنُتُْ لسَْتُ شَيئْاً.12إن الر
هُ صُنعِتَْ بيَنْكَمُْ فيِ كلُ صَبرٍْ بآِياَتٍ وعَجََائبَِ وقَوُاتٍ.13لأنَ
ي أنَاَ لمَْ  أنَ ذيِ نقََصْتمُْ عنَْ سَائرِِ الكْنَاَئسِِ، إلاِ مَا هوَُ ال
الثِةَُ ةُ الث لمِْ.14هوُذَاَ المَرلْ علَيَكْمُْ؟ سَامِحُونيِ بهِذَاَ الظَأثُق
ي لسَْتُ َ أثُقَلَ علَيَكْمُْ، لأنَ أنَاَ مُسْتعَدِ أنَْ آتيَِ إلِيَكْمُْ ولاَ
َ َ ينَبْغَيِ أنَ الأوَلاْدَ هُ لا اكمُْ، لأنَ أطَلْبُُ مَا هوَُ لكَمُْ بلَْ إيِ
ُا أنَاَ فبَكِلَيذَخَْرُونَ للِوْاَلدِيِنَ بلَِ الوْاَلدِوُنَ للأِوَلاْدَِ.15وأَم
كمُْ مَا أحُِب سُرُورٍ أنُفِْقُ وأَنُفَْقُ لأجَْلِ أنَفُْسِكمُْ، وإَنِْ كنُتُْ كلُ
.16فلَيْكَنُْ. أنَاَ لمَْ أثُقَلْ علَيَكْمُْ، لكَنِْ إذِْ َأقَل أكَثْرََ أحَُب
كنُتُْ مُحْتاَلاً أخََذتْكُمُْ بمَِكرْ؟17ٍهلَْ طمَِعتُْ فيِكمُْ بأِحََدٍ مِنَ
ذيِنَ أرَْسَلتْهُمُْ إلِيَكْمُْ؟18طلَبَتُْ إلِىَ تيِطسَُ وأَرَْسَلتُْ ال
مَعهَُ الأخََ. هلَْ طمَِعَ فيِكمُْ تيِطسُُ؟ أمََا سَلكَنْاَ بذِاَتِ

وحِ الوْاَحِدِ، أمََا بذِاَتِ الخَْطوَاَتِ الوْاَحِدةَِ. الر
الإجتهاد للتوبة

ناَ نحَْتجَ لكَمُْ؟ أمََامَ اللهِ فيِ المَسِيحِ ً أنَ ونَ أيَضْا 19أتَظَنُ
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باشد، من بر شما بار ننهادم بلکه چون حیلهگر بودم،
شما را به مکر به چنگ آوردم.17آیا به یکی از آنانی که
نـزد شمـا فرسـتادم، نفـع از شمـا بردم؟18بـه تیطـُس
التماس نمودم و با وی برادر را فرستادم. آیا تیطسُ از
شما نفع برد؟ مگر به یک روح و یک رَوشِ رفتار

ننمودیم؟
توبه برای بنای شما است

19آیا بعد از این مدتّ، گمان میکنید که نزد شما حجّت

میآوریم؟ به حضور خدا در مسیح سخن میگوییم.
لیکن همهچیز، ای عزیزان، برای بنای شما است.20زیرا
میترسم که چون آیم شما را نه چنانکه میخواهم
بیابم و شما مرا بیابید چنانکه نمیخواهید که مبادا نزاع
و حسد و خشمها و تعصّب و بهتان و نمّامی و غرور و
فتنهها باشد.21و چون بازآیم، خدای من مرا نزد شما
فروتن سازد و ماتم کنم برای بسیاری از آنانی که
پیشتر گناه کردند و از ناپاکی و زنا و فجوری که کرده

بودند، توبه ننمودند.

ي اءُ، لأجَْلِ بنُيْاَنكِمُْ.20لأنَ هاَ الأحَِب ، أيَ ُالكْل ِمُ، ولَكَن نتَكَلَ
أخََافُ إذِاَ جِئتُْ أنَْ لاَ أجَِدكَمُْ كمََا أرُيِدُ وأَوُجَدَ مِنكْمُْ كمََا
َ ترُيِدوُنَ، أنَْ توُجَدَ خُصُومَاتٌ ومَُحَاسَداَتٌ وسََخَطاَتٌ لا
رَاتٌ وتَشَْويِشَاتٌ،21أنَْ باَتٌ ومََذمَاتٌ ونَمَِيمَاتٌ وتَكَبَ وتَحََز
ً وأَنَوُحُ علَىَ كثَيِريِنَ نيِ إلِهَيِ عِندْكَمُْ، إذِاَ جِئتُْ أيَضْا يذُلِ
جَاسَةِ ذيِنَ أخَْطأَوُا مِنْ قبَلُْ ولَمَْ يتَوُبوُا عنَِ الن مِنَ ال

تيِ فعَلَوُهاَ. ناَ واَلعْهَاَرَةِ ال واَلز


